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THIS WEEK IN OUR PARISH

MASS  
INTENTIONS

Apr. 24
	 5:00 p.m..................... For our parish family
Apr. 25
	 8:30 a.m............................Agnes Leonard †

M/M Joe Popp, Jr †
	 10:30 a.m.............................Joey Roberge †

Mary Wolff †
	 12:30 p.m...........................Jose C. Gomez †

Elias R. Gaviño †
Apr. 26
	 8:30 a.m............................Andrew Hector †

In thanksgiving by Vera Green
Apr. 27
	 6:30 p.m........................... Josefina Franco †
Apr. 28
	 8:30 a.m.................................. Paul Leake †
Apr. 29
	 6:30 p.m...............For the special intentions 

of James Wenetschlaeger
Apr. 30
	 8:30 a.m......For our youth who will receive 

the sacrament of confirmation

Scripture Readings for the Week: 
April 25 - May 1

Sun	 Acts of the Apostles 13:14, 
	 43-52 (51C); Revelation 7:9, 
	 14b-17; John 10:27-30
Mon	 Acts of the Apostles 11:1-18;
	  John 10:11-18
Tue	 Acts of the Apostles 11:19-26;
	 John 10:22-30
Wed	 Acts of the Apostles 12:24
	 13:5a; John 12:44-50
Thu	 Acts of the Apostles 13:13-25;
	 John 13:16-20
Fri	 Acts of the Apostles 13:26-33;
	 John 14:1-6
Sat	 Acts of the Apostles 13:44-52;
	 John 14:7-1
	

SUNDAY, APR. 25
•	 8:00 a.m. - CRSP Retiro para los hom-

bres en el PAC
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 10:30 a.m. - MASS
•	 12:30 p.m. - MASS
•	 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s 

Team meeting in RE Rm 106/108
•	 3:30 p.m. - Profetas de Cristo choir prac-

tice in the RE Rm 105/107
•	 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
•	 6:30 p.m. - HS Youth Group meets in the 

PAC for “Good habits are hard to break”
MONDAY, APR. 26
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9:15 a.m. - Divine Mercy Prayer Group 

#4 meets in the Day Chapel
•	 7:00 p.m. - Divine Mercy Prayer Group 

#1 meets in the Day Chapel
•	 7:15 p.m. - Choir practice (5:00 pm Mass) 

in the Special Events Room
TUESDAY, APR. 27
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spiritual-

ity Women’s Team meets in the Special 
Events Room

•	 7:00 p.m. - RICA meets in the PAC
•	 7:15 p.m. - Divine Mercy Prayer Group 

#3 meets in the PAC Conference Room
WEDNESDAY, APR. 28
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9-10 a.m. - ADORATION
•	 6:00 p.m. - Adult Bible Study (English) 

in the Day Chapel
•	 6:00 p.m. - Rosary for the Church and 

World Peace at Our Lady, Queen of all 
Hearts shrine

•	 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am 
Mass) in Special Events Room

•	 7:30 p.m. - Grupo de oración carismático 
en el PAC

THURSDAY, APR. 29
•	 5:00 pm - Reconciliation
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality 

Men’s Team meets in RE Rm. 105/107
•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for 

Adoration in the Eucharistic Chapel
•	 7:15 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer 

Group #2 meets in the Day Chapel
•	 7:30 p.m. - ESL Classes in RE Rm. 

106/108
•	 7:30 p.m. - Middle School Youth Group 

information meeting RE Rm 110
•	 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the 

Special Events Room
•	 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE 

Rm 109
FRIDAY, APR. 30
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - Encuentro Matrimonial en 

español en el salón 109 &110
FIRST SATURDAY, MAY 1
•	 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in 

the Eucharistic Chapel
•	 12:00 Noon - MASS & ADORATION
•	 3:30–4:30 pm - Reconciliation
•	 5:00 p.m. - MASS
•	 6:15 p.m. - SpringFest BBQ Dinner, Live 

Auction and Dance under the tent!

Jesus’ sheep hear and know his voice. What can you do to help those who 
are being called to serve as a priest or those called to religious life?

Las ovejas de Jesús escuchan y conocen su voz. ¿Qué es lo que podemos 
hacer para ayudar a los que están llamados a servir como sacerdotes y 
para aquellos que son llamados a la vida religiosa?

•                •                •
IMPORTANT REMINDER ABOUT FIRST SATURDAY MASS: 
On the First Saturday of the Month (May 1) we will celebrate Mass at 
Noon in the Day Chapel and Adoration of the Blessed Sacrament will 
follow until 3:30pm.

UN RECORDATORIO IMPORTANTE ACERCA DEL PRIMER SABADO DEL MES: 
En el primer sábado del mes (1° de mayo) se celebrara la Misa al mediodía en la capilla y la 
adoración al Santísimo seguirá hasta las 3:30pm.
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STEWARDSHIP OF TREASURE

Apr. 18, 2010...............................Weekly..............................YTD

Regular Collection......................$19,298.61.........................$305,131.05
Debt Collection...........................$408.00.............................$10,391.19
Total Cash Received...................$19,706.61..........................$315,522.24

Operating Expenses....................$11,757.81..........................$188,124.96
Mortgage Payment......................$8,020.15...........................$128,322.40
Total Cash Required...................$19,777.96..........................$316,447.36

Over(+)/Under(-) Budget.............-$71.35............................... -$925.12

487 envelopes returned out of 2,537 registered families

Mother’s Day Mass Intention - If you would like to have 
your mother (living or deceased) remembered on Mother’s 
Day and in the daily Masses celebrated during the week of 
May 8-14, please turn in the offering envelope to the church 
office no later than May 7. All envelopes will be placed on 
the altar and the Mass intentions for the week will be of-
fered for all mothers.

Intenciones para el Día de Las Madres - Si usted desea 
recordar a su mamá (viva o difunta) en las Misas del Día 
de las Madres y en las Misas que se celebraran durante la 
semana el 8-14 de mayo, por favor entregue su sobre en la 
oficina de la parroquia antes del 7 de mayo. Todos los sobres 
se colocarán en el altar y las intenciones para las Misas 
durante la semana serán ofrecidas por todas las madres.

MAY CROWNING OF THE BLESSED VIRGIN 
MARY: The traditional May Crowning will be held on 
Sunday, May 2 during the 10:30 a.m. Mass. If your child 
would like to be part of the procession, come early have 
them bring flowers and meet Robin Hambright in the 
Narthex of the church before Mass.

CORONACION DE LA VIRGEN MARIA: El 2 de 
mayo durante la Misa por la mañana de las 10:30 ven-
eramos a La Virgen María con una coronación de flores. 
Si sus niños desean tomar parte en la procesión, favor de 

llegar temprano con flores y reunirse con Robin Hambright en el atrio antes de la Misa.
•                •                •

MAY ROSARY: The Knights of Columbus will be leading the Rosary before each weekend 
Mass during the month of May. May is devoted to Mary, the Mother of God. Please join 
us to pray the Rosary for peace, for your private intentions, for our families and come ask 
Our Blessed Mother to give us the courage to reject the culture of death and the strength to 
build a new Culture of Life.

El ROSARIO: Una vez más durante el mes de mayo los Caballeros de Colón estarán re-
zando el Santo Rosario antes de cada Misa del fin de semana en devoción a Nuestra Madre 
María. El Rosario se rezara 20 minutos antes de la Misa. Venga temprano y únase en esta 
devoción a Nuestra Madre. Pidámosle por la paz, por las intenciones particulares, por 
nuestras familias y que la Virgen María nos ayude a rechazar la cultura de la muerte y la 
fuerza para construir una nueva cultura de la vida.

CORE TEAM MEMBERS: Scott Hoey, 
Youth Director, is seeking help to form a new 
Middle School Youth Group. The main focus 
of team members is to creatively minister to 
teens about the intricacies of our faith, while 
giving them a chance to grow in fellowship 
with other teens in the parish. The Summer 
sessions will be mostly fellowship as the group 
gets established; however faith formation 
and the catechism will be included in the fall 
program. If you are called to help with this 
new and exciting ministry, please attend an 
informational meeting on Thursday, Apr. 29 in 
RE Rm 110 at 7:30pm. If you would like more 
info, please call Scott Hoey at 350-9368.

Middle School Youth Group will meet once 
a month during the Summer for the following 
activities:

•	 May 13 - Kickoff with a party and lots 
of games

•	 June 17 - Softball Tournament
•	 July 15 - Movie Night
•	 August 12 - Yet to be determined

EQUIPO PARA EL GRUPO DE JÓVENES 
DE LA SECUNDARIA: Scott Hoey, el Di-
rector del Grupo de Jóvenes necesita ayuda 
para formar un nuevo Grupo de Jóvenes. 
El enfoque principal de los miembros del 
equipo es atender a los jóvenes y ayudarlos 
a comprender la complejidades de nuestra fe, 
mientras que se les da la oportunidad de crecer 
en comunión con otros jóvenes de nuestra par-
roquia. Las reuniones durante el verano serán 
en su mayoría convivios mientras el grupo se 
conforma y en el otoño se incluirá catequesis 
en el programa. Si usted es llamado para ser-
vir en la formación de este nuevo ministerio, 
por favor de asistir a una reunión informativa 
el jueves 29 de abril en el salón RE 110 a las 
7:30pm. Si desea más información por favor 
llame a Scott Hoey en 350-9368.

Este Grupo de Jóvenes se reunirá una vez 
al mes durante el verano para las siguientes 
actividades:

•	 Mayo 13 - Sesión inaugural con juegos
•	 Junio 17 - Torneo de Softbol
•	 Julio 15 - Noche para disfrutar una 

película
•	 Agosto 12 - Aún por determinar
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Altar Servers: Please contact Colleen 
Bennett at 335-5330 to get information 
about the May schedule.

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos favor 
de hablar con Mariana Vega.

May 2
12:30pm	 Mario Fuentes, 
	 Jessica Cruz, 
	 Keilany Solano and 
	 Anthony Mata

A single human soul 
is of more worth than 
the whole universe of 
bodies and material 
goods. There is noth-
ing above the human 
soul except God. In 
the light of the eternal 
value and absolute 
dignity of the soul, 
society exists for each 

person and is subordinate thereto.
~ Jacques Maritain, The Rights of Man 

and Natural Law (1943)

Una sola alma humana vale más que el univer-
so entero de cuerpos y bienes materiales. No 
hay nada más allá del alma humana, excepto 
Dios. A la luz del eterno valor y la absoluta 
dignidad del alma, la sociedad existe para 
cada persona y está subordinada a ella.

~ Jacques Maritain, Los Derechos del 
Hombre y la Ley Natural (1943)

•                •                •
HISPANIC YOUNG ADULTS are invited 
to Mass (in Spanish) on Apr. 30 at 9pm at 
Our Lady of Guadalupe Parish in Austin. 
Participants will pray the rosary beginning at 
8:30pm. For more information contact Felix 
Garcia at (512) 665-3407 or Griselda Orocio at 
(979) 540-6363 o grisorocio@gmail.com.

LOS JOVENES ADULTOS HISPANOS 
están invitados a la Misa en español que se 
celebrara el 30 de Abril a las 9 p.m. en la 
Parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe en 
Austin. Los participantes rezaran el rosario a 
partir de las 8:30 p.m. Para mas informacion 
comuniquese con Felix Garcia al (512) 665-
3407 o Griselda Orocio al (979) 540-6363 o 
grisorocio@gmail.com

Immaculée Ilibagiza will share her story as written in her bestselling book, “Left to Tell: 
Discovering God Amidst the Rwandan Holocaust,” on May 1 at 7pm at the Paramount The-
atre in Austin. The evening will include a question and answer session and a performance 
by a multi-denominational Gospel choir. Proceeds from the event will benefit the Austin 
Refugee Roundtable, a coalition of local organizations, including Caritas of Austin, Refugee 
Services of Texas and Austin Area Interreligious Ministries, focused on addressing the needs 
of refugees within the community. Tickets are available at www.austintheatre.org. For more 
information about this event, visit www.immaculeeinaustin.org.

BANQUETS BENEFIT ANNUNCIATION MATERNITY HOME (AMH): The Maternity 
Home in Georgetown receives more than 55 calls a month requesting assistance in regards to 
maternity and pregnancy needs. AMH is the only Catholic-centered maternity home in Central 
Texas and has served more than 290 young girls and their babies in the past years. AMH is a 
free, full-service home for young, homeless women and teenagers experiencing an unplanned 
or crisis pregnancy. Access to medical care and educational programs that are needed to ensure 
a successful and healthy pregnancy for the mother and her baby are provided for each resident. 
This Spring AMH will hold its annual banquet fundraisers to be hosted on May 8 at St. Thomas 
More Parish in Austin and May 18 at St. William Parish in Round Rock.

With your support, these fundraisers will enable us to continue to serve the young teen 
mothers and their babies in our community. For table sponsorship and ticket information, visit 
the Annunciation Maternity Home Web site at www.thematernityhome.org. If you have any 
questions or would like to volunteer at the banquet please contact Tod Stehling at donate@
thematernityhome.org or call (512) 864-7755.

BANQUETES PARA BENEFICIO DE LA CASA DE MATERNIDAD LA ANUNCI-
ACIÓN (AMH): La casa de maternidad en Georgetown recibe más de 55 llamadas al mes 
que solicitan asistencia en relación con la maternidad y las necesidades de embarazo. AMH 
es el único centro católico ubicado en el centro de Texas que ha servido a más de 290 madres 
adolescentes y sus bebés en los últimos años. El hogar ofrece servicio completo y gratuito 
para las mujeres jóvenes sin hogar y adolescentes que tienen un embarazo no planificado o 
de crisis. El acceso a la atención médica y programas educativos que son necesarios para ga-
rantizar un embarazo exitoso y saludable para la madre y su bebé se proporcionan para cada 
residente. Esta primavera AMH llevara a cabo los banquete anuales para recaudar fondos que 
se celebrarán el 8 de mayo en la parroquia St. Thomas More en Austin y 18 de mayo en la 
parroquia St. William en Round Rock.

Con su apoyo, los banquetes tendrán el éxito que nos permitirá continuar sirviendo a las 
madres adolescentes y sus bebés en nuestra comunidad. Para mayor información sobre el 
patrocinio visite el sitio Web de AMH en www.thematernityhome.org. Si usted tiene alguna 
pregunta o desea compartir su tiempo ayudando en uno de los banquetes favor contacte a Tod 
Stehling donate@thematernityhome.org o llame al (512) 864-7755.

•                •                •
MARRIAGE ENCOUNTER: Married couples are invited to 
reserve time to freshen up their vocation of marriage. Worldwide 
Marriage Encounter weekends provide an opportunity for married 
couples to put aside everything else and focus on their relationship 
with one another and God. The program is designed to help marriages 
become a true source of strength. Marriage Encounter weekends 
will be held Apr. 30-May 2 at Cedarbrake Catholic Retreat Center 
in Belton. A non-residential weekend will be held July 30-Aug. 1 at 
St. Thomas More Parish in Austin. For more information, visit www.
austinme.org or contact Mike and Renee Furtado at (512) 396-3620 
or mfurtado@grandecom.net.

•                •                •
UN ENCUENTRO MATRIMONIAL MUNDIAL será ofrecido en español los próximos 
días 14-16 de mayo en Austin. Las parejas de matrimonios están invitadas a pasar un fin de 
semana redescubriendo los dones de la comunicación íntima, el perdón y la entrega, así como, 
la renovación del don de Dios “El Amor”. Para mayor información, por favor comuníquese con 
Jaime o Claudia Covian al 536-0893.



ATTENTION ALL
 MIDDLE SCHOOLERS!!
Come help us start a Middle 
School Youth Group!! All 
incoming 6th-8th Graders are 
invited and bring your friends 
on Thursday, May 13th from 
7-9pm in the Amphitheater!! 
There will be snacks, games 
and lots of fun!! For More Info 
call Scott Hoey at 350-9368 or 
scottahoey@gmail.com

ATENCIÓN CHICOS DE LA
 SECUNDARIA!

Te invitamos a ayudarnos a iniciar un Grupo 
de Jóvenes! Todos los estudiantes que ingresan 
a los grados entre 6 al 8 están invitados. ¡Invita 
a tus amigos el Jueves, 13 de mayo de 7 a 9 
pm en el Anfiteatro! ¡Habrá refrigerios, juegos 
y mucha diversión! Para más información 
llame al 350-9368 Scott Hoey o scottahoey@
gmail.com

•                •                •
VAC A T I O N  B I B L E 
SCHOOL - Early regis-
tration for our “High Seas 
Expedition” has started. If 
you have any questions about 
this fun summer program, 
please call Donna Waldon 
at 626-1314. A copy of the 
registration form can be 

picked up in the office or downloaded from 
our website.

ESCUELITA DE BIBLIA EN LAS VACA-
CIONES (VBS) - Las inscripciones anticipa-
das para el programa VBS “Expedición en el 
Mar”, se aceptan ya. Para mayor información 
sobre este divertido programa para los niños 
comuníquese con Donna Waldon al 626-
1314. Consiga una copia del formulario de 
inscripción en la oficina o en línea en nuestro 
sitio web.

•                •                •
SOCIETY OF ST. VINCENT 
DE PAUL is trying to locate ad-
ditional household furniture for 
some families who are in need. 
If you have furniture that you are 
able to donate, please call Barbara Murphy 
at 468-4520.

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE 
PAÚL trata de encontrar muebles para el 
hogar de algunas familias necesitadas. Si usted 
tiene muebles que puede donar, por favor llame 
a la oficina al 259-3126.
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GRADUATING SENIORS of our parish will be recognized during the 10:30 AM Youth 
Mass on Sunday, May 16. The parish would like to acknowledge you and all your hard 
work, dedication and efforts during the past 12 years. We congratulate you on your success! 
Please fill out an information form and return it in the collection basket or deliver it to the 
church office no later than Friday, May 7. You can pick up the form in the office, the church 
Narthex or online at our website.

GRADUADOS - los jóvenes de nuestra parroquia que se gradúan 
este año serán reconocidos durante la Misa de los jóvenes el do-
mingo 16 de mayo a las 10:30am. Nuestra familia parroquial quiere 
reconocerles todo su trabajo dedicado y sus esfuerzos durante los 
últimos 12 años. ¡Nosotros les felicitamos por el éxito obtenido! 
Llene por favor el formulario y colóquelo en la canasta de ofrendas 
o entréguelo en la oficina de la parroquia para el viernes 7 de mayo. 
Las formas se pueden conseguir en la oficina, en el Narthex del 
templo o en línea en nuestro sitio web.

KID’S NIGHT OUT: A special evening is planned for children, 
ages 3-11 at Kid’s Night Out on Saturday, May 8 from 6:00 - 9:30 
pm! We’ll have crafts, games, movies, and popcorn. Please bring 

a snack to share. Reserve a spot for your child(ren) by calling 
Kathleen Yucikas at 947-1404 no later than 5:00 pm on Thursday, 
May 6. Space is limited to 25 kids and parents must be registered 
members of the parish.

•                 •                •
NOCHE DE NIÑOS - Se planea una noche especial para los niños con edades entre los 3 y 
11 años en la próxima Noche de Niños el sábado 8 de mayo de 6:00 - 9:00 p.m. Tendremos 
artesanías, juegos, películas y palomitas de maíz. Traiga por favor un platillo para compar-
tir. Reserve un lugar para sus niños llamando a Kathleen Yucikas al 947-1404 antes de las 
5:00 de la tarde el jueves 6 de mayo. El cupo es limitado a 25 niños y los padres deben ser 
miembros registrados de la parroquia.

SACRAMENT OF CONFIRMATION: We re-
cently received verification from the Diocese that 
Bishop Vásquez will preside at the Confirmation 
Mass at St. Margaret Mary on May 17 at 7:00pm. 
We look forward to having him here with our par-
ish community on this joyous occasion.

Parents, please be aware that the Diocese 
requires that confirmation sponsors fill out a cov-
enant form. The covenant form must be available 
for the Bishop’s review on May 17. Please have 
your child’s sponsor fill out the form and turn in to 
Robin Hambright as soon as possible along with a 
copy of the student’s baptism and first communion 

records. If you have any questions, please contact Robin at 260-0162.

SACRAMENTO DE CONFIRMACIÓN: Recientemente se anuncio que el Obispo Vásquez 
presidirá la Misa de la Confirmación en nuestra parroquia el 17 de mayo a las 7:00 pm. Nos com-
place poder tenerlo aquí en nuestra comunidad parroquial para esta ocasión tan especial.

Padres, por favor tengan en cuenta que la Diócesis requiere que los padrinos de la confir-
mación llenen la forma del convenio que deben estar disponibles para la revisión del Obispo el 
17 de mayo. Por favor entregue el convenio a Robin Hambright tan pronto como posible junto 
con una copia del la acta de bautismo del estudiante y los registros de primera comunión. Si 
usted tiene alguna pregunta, póngase en contacto con Robin al 260-0162.
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25th ANNIVERSARY SPRINGFEST
Saturday, May 1 - BBQ Dinner. Live Auction & Street Dance
Sunday, May 2 - Festival, Silent Auction & Raffle Drawing

•                •                •
BBQ Dinner - Next Saturday! A delicious BBQ dinner, followed imme-
diately by the Live Auction and Street Dance. Tickets will be available 
at the door or in advance at a discount. To-go plates are available.

•                •                •
Pre-Sale Orders - Orders can be picked up this week in the church 
office.

•                •                •
Volunteers - Help is needed the entire SpringFest weekend (Thursday 
through Sunday). To volunteer, please contact Mary Brown, 336-
0876.

•                •                •
Raffle Tickets - Tickets are available in the SpringFest booth or the 
church office. We have eight great prizes this year! THREE big winners. 
Pick-up yours today and return your sold tickets as soon as possible. 
Tickets are $5 each.

•                •                •
Giving Tree - Please pick up a flyer or a tag from the giving tree and 
bring your donations to the PAC by this Monday. Monetary donations 
can be dropped off in the church office.

•                •                •
Baked Items - We will need LOTS of cookies, cakes, pies, brownies, 
and other non-perishable desserts for the BBQ dinner and Cakewalk. 
Bring your donations on a disposable plate, wrapped in plastic, to the 
kitchen before 4pm on Saturday or anytime on Sunday.

•                •                •
Live and Silent Auction Donations - We need your new and gently-
used items for the auctions. Donating your company’s services or 
products is a terrific way to advertise and all donations are tax-deduct-
ible. Drop off your items TODAY from 11am-3pm at the Bell Tower. 
Contact Sarah Sheldon, 657-1613.

•                •                •
Stuffed Animals and Trinket Toys are also needed.

•                •                •
FREE Shuttle and Parking will be provided on May 2 from the 
Leander High School parking lot. 9:30am-7:00pm.

25 ANIVERSARIO SPRINGFEST

Sábado, Mayo 1 - Cena de BBQ, Subasta en Vivo y baile
Domingo, Mayo 2 - Festival, Subasta Silenciosa y Rifa

•                •                •
Cena de BBQ - El próximo Sábado! Una cena deliciosa de BBQ, 
seguida inmediatamente por la Subasta en vivo y el baile. Los boletos 
están disponible después de misa o con el descuento en la compra de 
pre-venta. También la cena puede servirse para llevar.

•                •                •
Ordenes de pre-venta - Las órdenes pueden ser recogidas esta semana 
en la oficina de la parroquia.

•                •                •
Voluntarios - Se necesita mucha ayuda durante todo el fin de semana 
del Festival de Primavera desde el jueves al domingo. Para compartir 
su tiempo como voluntario por favor comuníquese con Mary Brown, 
336-0876 en español Lucy Cruz, 259-4924.

•                •                •
Boletos para la Rifa - Los boletos estarán disponibles en el puesto de 
Springfest o en la oficina del la parroquia. Tendremos 8 premios este 
año! Y tres de ellos son premios mayores. Recoja sus boletos hoy y 
regrese los vendidos lo antes posible. Costo por boleto $5.

•                •                •
Árbol de donaciones - Por favor recoja un panfleto o etiqueta del árbol 
de donaciones y traiga sus donaciones al PAC el Lunes. Las donaciones 
monetarias pueden ser llevadas a la oficina de la parroquia.

•                •                •
Postres - Necesitamos MUCHAS galletas, pasteles, pastelillos de 
chocolate y postres para la cena de BBQ y para el juego de “Caminado 
por el pastel”. Traiga sus donaciones en platos desechables, envueltos 
en plástico, a la cocina antes de las 4:00 pm el Sábado o a cualquier 
hora el domingo. Para más información llamar a Lucy Cruz.

•                •                •
Subastas - Necesitamos de sus artículos nuevos o semi-nuevos para la 
subasta. Artículos como por ejemplo muebles, cuadros de arte, artículos 
de colección, tiempo compartido de vacaciones o canastas de regalo. 
Traiga sus artίculos HOY de 11am-3pm a la torre de la campana.

•                •                •
Se necesitan también los monos de peluche y juguetes pequeños.

•                •                •
Transporte gratuito se proveerá el día del festival el 2 de Mayo desde 
el estacionamiento de Leander High School a partir 9:30am-7:00pm.
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HIGH SCHOOL YOUTH GROUP
•	 Apr. 25 - Good Habits are Hard to Break
•	 May 1 - Godstock
•	 May 2 - Dunking booth at SpringFest
•	 May 9 - Financial Education
•	 May 16 - Graduation party

For more detailed information about the events planned for the high 
school youth group, please call Scott Hoey at 350-9368 or send email 
to: scottahoey@gmail.com

•                •                •

SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!
SpringFest.................................... May 2
First Communion......................... May 8
Confirmation-............................... May 17
Bishop Vasquez presiding

BLOOD DRIVE: Almost anyone in good health (no 
colds or flu) who weighs at least 110 pounds and is at least 
17 years old can be a donor. Call Cody Carothers at 731-
9982 to schedule an appointment for the blood drive to be 
held on Saturday, May 15 from 8:00 am - 12:00 noon.

•                •                •
DONACION DE SANGRE: Casi cualquier persona 
con buena salud (sin catarro o gripe) con un peso de por 
lo menos 110 libras y con no menos de17 años de edad 
puede ser un donante. Comuníquese con Fred Gutiérrez 
al 259-6585 para hacer su cita para la próxima donación 
de sangre que está programada para el 15 de mayo de 
8:00 am al mediodía.


